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منطق الطير، اثر بي همتاي عطار نيشابوري، بي نياز از توصيف است. 
از اين اثر شيوا و دل انگيز نسخه هاي بسياري به چاپ رسيده، كه يكي از 
جديدترين طبع هاي آن، با تصحيح دكتر رضا انزابي نژاد و دكتر سعيداالله 
قره بگلو روانه بازار كتاب گرديده است. در اين نوشتار به بررسي پيش گفتار 

بسيار كوتاه اين طبع تازه مي پردازيم. 
مصحّحان در معرفي يكي از نسخه هايي كه اين تصحيح بر اساس 
آنها صورت گرفته است، نوشته اند: «متن چاپي دكتر محمّد روشن ... اين 
چاپ با چاپ زنده ياد دكتر گوهرين تقريباً همخوان و يكسان است و موارد 

اختلاف بسيار نادر».
در چاپ زنده ياد دكتر گوهرين و نيز در چاپ دكتر محمّد روشن، 
يكي از دو نسخة قونيه اساس كار قرار گرفته است. اين نسخه در مقدمة 
دكتر گوهرين و دكتر روشن با علامتِ «ق. 1» نشان داده شده است؛ 
لذا همان گونه كه مصحّحان به درستي يادآور شده اند، تقريباً همخوان 
و يكسان هستند و موارد اختلاف بسيار نادر است. حال اين سؤال مطرح 
مي شود كه همان گونه كه درتصحيح بر اساس نسخه هاي خطي، مصحّح 
«نسخه هايي را كه بر اساس نسخه اي واحد استنساخ شده اند و از نظر 
تصحيح و صورت و معناي آن كتاب متضمّن نكته اي كتاب شناسانه و 
زبان شناسانه نيستند، از دور مقابله بيرون مي برد» (مايل هروي، 1369: 
198)، چگونه است كه مصحّحان يكي از دونسخة چاپي فوق را از دور 
مقابله بيرون نبرده اند! همين سؤال دربارة چاپ زنده ياد دكتر محمّدجواد 
مشكور و طبع روان شاد ميرزا محمدحسين خان ذكاءالملك (فروغي)، كه 
به گفتة مصحّحان با چاپ دكتر مشكور بسيار همخوان است نيز مطرح 

است. 

* منطق الطير.
* فريدالدين عطّار نيشابوري.

* تصحيح و شرح دكتر رضا انزابي نژاد و دكتر 
سعيداالله قره بگلو.

آيدين،  تبريز:  دوم،  ويراست  از  اوّل  چاپ   *
 .1384

نيما وحيدي*
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مصحّحان در معرفي نسخه هاي چاپي، كه اين تصحيح بر اساس آنها 
صورت گرفته است، برخي نسخه ها را دو بار به حساب آورده اند؛ از جمله 
چاپ گارسن دوتاسي، طبع سال 1875 ميلادي در پاريس، كه از جملة 
نسخ مورد مقابلة زنده ياد دكتر مشكور و زنده ياد دكتر گوهرين بوده است، 
يك بار مستقل به حساب آمده است و بار دوم تحت عنوان شمارة 8، يعني 
«پاورقي هاي نسخة مشكور و گوهرين» همچنين «نسخة خطي مجلس 
كه در پاورقي چاپ گوهرين آمده و با علامت مج مشخص شده»، يك بار 

مستقل به حساب آمده است و بار ديگر با عنوان شمارة 8 . 
مصحّحان يادآور شده اند كه از جملة نسخه هاي اساس اين تصحيح، 
پاورقي هاي نسخة مشكور و گوهرين مي باشد. از جملة نسخه هاي مورد 
مقابلة طبع مشكور، آن چنان كه در مقدمة آن چاپ مي خوانيم (مشكور، 
1353: مقدمه، ص پنجاه و پنج)، نسخة متعلقّ به حاج حسين نخجواني 
است، كه با علامت «ح – ن» مشخص شده است و نسخة متعلق به 
حاج محمد نخجواني با علامت «م –ن» اما از هيچ كدام از اين دو نسخه 
در پاورقي هاي چاپ حاضر نشاني نيست. همچنين از جملة نسخ مورد 
مقابلة چاپ زنده ياد دكتر گوهرين، نسخة دربار سلطنتي است كه با علامت 
«در» ذيل صفحات آن چاپ آمده است. از مقابلة نسخة دربار نيز در چاپ 

مصحّحان نشاني نمي توان يافت. 
در پيشگفتار كتاب، ضمن معرفي نسخ مورد استفادة مصحّحان آمده 
است: «نسخة چاپي به تصحيح زنده ياد دكتر سيدصادق گوهرين، كه بر 
اساس پنج نسخة موجود در قونيه نوشته شده، در سال هاي 641 ، 680، 
685 ، 691، 698 ... فراهم آمده است». حال آنكه نسخة چاپي زنده ياد 
دكتر گوهرين بر اساس يك نسخة موجود در قونيه است، نه پنج نسخه، 
و سال هاي يادشده، ارقامي است كه هريك از صاحب نظران به حدس 
و گمان، سال كتابت نسخه را بر اساس انجامة كتاب چنان خوانده اند. 
آن چنان كه در مقدمة چاپ زنده ياد دكتر گوهرين آمده است: «به طوري 
كه در عكس الصاقي كتاب حاضر ملاحظه مي شود، سال كتابت كتاب با 
علايمي رمزمانند، كه به سياق شباهتي دارد، نوشته شده است و چون از 
خواندن اين علايم عاجز بودم، آن را به استادان محترمي كه سالياني دراز 
با اين گونه نسخ قديمي سروكار دارند، نشان دادم و آنان هريك اين رقم را 
به نحوي خاص خواندند؛ يكي 641، ديگري 680، سومي 685، چهارمي 

691 و پنجمي 698  (گوهرين، 1372: مقدمه، ص بيست و پنج). 
چگونه ممكن است مصحّحان، كتاب منطق الطير را بر اساس 12 
نسخة خطي و چاپي در ويراست اوّل (1379) و 8 نسخة خطي و چاپي 
اما با سال كتابت اقدم نسخ دو  در ويراست دوم تصحيح كرده باشند، 
چاپ مورد مقابله - طبع دكتر گوهرين و طبع دكتر محمد روشن - آشنا 

نباشند؟ 
در پيشگفتار كتاب، روش تصحيح به روشني معلوم نيست؛ چنان كه 
مي خوانيم: «در تصحيح حاضر، اعتبار اقدم نسخ و حرمت نسخه هاي كهن 

ملحوظ بوده است؛ اما هرگاه صحّت و حجّيت نسخة متأخّر روشن و قطعي 
مي نمود و يا آنجا كه خطاي كاتب و ناسخ نسخة كهن مسلمّ بود، ضبط 
درست متأخّر را بر نادرستي نسخة متقدّم ترجيح داديم». همچنين «اين 
تصحيح بر اساس نسخه هاي چاپي زير، كه هركدام بر اساس چند نسخة 
خطي معتبر فراهم آمده، صورت گرفته»، و پس از معرّفي نسخِ يادشده آمده 
است: «در انتخاب واژه يا تركيب، آنجا كه در ضبط نسخه ها اختلاف بود، 
به سبك گفتار و گونة تفكّر عطار و ساختار سخن او، كه در منظومه هاي 
ديگرش بازتاب دارد، توجه شده و همان طور كه اشاره شد، گاهي ضبط 

درست متأخر بر ضبط نادرست متقدّم ترجيح داده شده است». 
آيا مصحّحان بر مبناي نسخة اساس مثنوي منطق الطير را تصحيح 
كرده اند؟ از توضيحات پيشگفتار پاسخ روشني براي اين سؤال نمي توان 
يافت. در مقدمه، آنجا كه سخن از چگونگي تصحيح كتاب است، هيچ 
نسخه اي، نسخة اساس معرفي نشده است. اما از پانوشت و توضيحات 
برخي ابيات در مي يابيم كه گويا به هر حال، نسخه اي به عنوان نسخة 
اساس منظور نظر مصحّحان بوده است. به عنوان مثال، پس از بيتِ 10 
تصحيح مصحّحان، در طبع زنده ياد دكتر گوهرين كه بر اساس اقدم نسخ 

شناخته شده است، ابيات زير آمده است: 
روح را در صورت پاك او نمود  

اين همه كار از كفي خاك او نمود 
عقل سركش را به شرع افكنده كرد  

تن به جان و جان به ايمان زنده كرد 
متن طبع مصحّحان فاقد اين دو بيت است. در توضيح آن در پاورقي 
را در  بيت فوق  بيت اضافه دارد» و دو  مي خوانيم: «گ [گوهرين] دو 
قسمت اضافات نسخ ضبط كرده اند. حال اين پرسش مطرح مي شود كه بر 

اساس چه نسخه اي طبع گوهرين دو بيت اضافه دارد؟ 
همچنين پس از بيت 37 چاپ مصحّحان، در طبع گوهرين چهار 
بيت ضبط شده است كه چاپ مصحّحان فاقد آنهاست.1 در پاورقي قيد 
شده است: «طبع دكتر گوهرين چهار بيت اضافه دارد» و چهار بيت را در 
اضافات نسخ قيد كرده اند. باز اين سؤال مطرح مي شود كه بر اساس چه 
نسخه اي طبع گوهرين چهار بيت اضافه دارد؟ همين سؤال را در بسياري از 

صفحات مي توان دربارة طبع زنده ياد دكتر محمّدجواد مشكور هم كرد. 
از آنجا كه نوشته اند: «در انتخاب واژه يا تركيب ... به سبك گفتار و 
گونة تفكّر عطّار و ساختار سخن او كه در منظومه هاي ديگرش بازتاب 
دارد، توجه شده»، در باديِ امر به ذهن مي رسد كه مصحّحان از روش 
التقاطي بهره برده اند؛ اما چنان كه گفته اند: «وقتي از اثر مورد نظر، نسخه اي 
مضبوط و معتبر به دست نيايد و چند نسخة مغلوط و نامضبوط فراهم آيد، 
نمي توان از شيوة تصحيح بر مبناي نسخة اساس بهره مند شد، از اين رو 
مصحّح ناگزير است كه در اين موارد به تصحيح التقاطي بپردازد» (مايل 
هروي، 1369: 278) اما چنان نيست كه از منطق الطير فقط چند نسخة 
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«مغلوط و نامضبوط» به يادگار مانده باشد؛ بلكه از اين اثر نسخه هايي معتبر 
و ارجمند از قرون نزديك به زمان تأليف آن از دستبرد زمانه مصون مانده 
است. پس روش التقاطي در تصحيح اين اثر ارجمند، روشي علمي نيست. 
روش تصحيح اين كتاب آيا روشي بوده است كه از آن به شيوة 
بينابين (همان: 280) تعبير كرده اند؟ هم از آنجا كه هيچ نسخه اي نسخة 
اساس معرفي نشده است، روش بينابين نيز نمي تواند روش تصحيح متن 

حاضر قرار گرفته باشد. 
آيا مصحّحان در تصحيح منطق الطير شيوه اي تازه ابداع كرده اند؟ 
دانسته نيست؛ اما آنقدر هست كه خوانندة كنجكاو درمي يابد كه در تصحيح 
برخي ابيات، از نوعي روش قياسي استفاده شده است. ابيات بسياري را 

مي توان يافت كه از تركيب نسخه هاي چاپي متفاوت شكل گرفته اند. 
قديمي ترين نسخه اي كه تا كنون از منطق الطير مي شناسيم، نسخه اي 
است متعلق به قرن هفتم، كه نسخة اساس تصحيح زنده ياد دكتر گوهرين 
(ق. 1) و تصحيح دكتر محمد روشن (قرينة 1) و تصحيح استاد شفيعي 
كدكني (مراغي. 1) مي باشد، و آن چنان كه گفته اند: «تا كنون نسخه اي از 
منطق الطير به درستي و كمال اين نسخه در جهان ديده نشده است، هم به 
لحاظ اشتمال بر ضبط هاي كهن و هم از ديد دقّت و امانت در نقل ابيات» 

(شفيعي كدكني، 1383: 211 ). 
با مقايسة صد بيت اوّل تصحيح دكتر انزابي نژاد و دكتر قره بگلو با تصحيح 
زنده ياد دكتر گوهرين - كه براساس اقدم نسخ است- حداقل در ضبط 30 
بيت اختلاف مشاهده مي شود، كه هيچ «حجّيّتي» براي ضبط نسخة متأخّر 
نمي توان يافت. ضبط برخي از اين ابيات منطبق است با چاپ زنده ياد دكتر 
مشكور، كه متن آن تصحيح روان شاد مجدي است بر اساس نسخة فروغي.  
به منظور آشنايي بيشتر با چگونگي تصحيح مصحّحان و اعتبار اين سخن 
كه «هرگاه صحّت و حجّيّت نسخة متأخّرتري روشن و قطعي مي نمود ...

ضبط دكتر گوهرينضبط مصحّحان
 بر اساس اقدم نسخ

بيت 6. كرد در شش روز هفت انجم پديد
وز دو حرف امر نهُ طارم پديد

بيت 12. گاه گل بر روي آتش دسته كرد
گاه پل بر آب دريا بسته كرد

بيت 15. بست موري را كمر چون موي سر
كرد او را با سليمان هم كمر

بيت 17. سوزني چون ديد با عيسي به هم
بخيه اي بروفكندش لاجرم لاجرم

بيت 18. تيغ را از لاله خون آلود كرد
گنبد نيلوفري از دود كرد

بيت 20. در سجودش روز و شب خورشيد و ماه
سوده پيشانيّ خود بر خاك راه

بيت 23. طوطيي را طوق از زر ساخته
هدهدي را پيك رهبر ساخته

بيت 24. مرغ گردون در رهش پر مي زند
بر درو [در او] حلقه سان سر مي زند
بيت 29. گاه ديوي را سليماني دهد

گاه موري را سخنراني دهد
بيت 34. گر كسي پيكان به خون پنهان كند

او ز غنچه خون در آن پيكان كند
بيت 37. عقلْ كارافتاده، جان دلداده زوست

آسمان گردان، زمين افتاده زوست
ابيات 38 و 39. هرچه هست، از پشت ماهي تا به ماه

جملة ذرّات بر ذاتش گواه ...

....
وز دو حرف آورد نهُ طارم پديد

.....
گاه پل بر روي دريا بسته كرد

.....
كرد او را با سليمان در كمر

....
بخيه با روي اوفكندش لاجرم

.....
گلشن نيلوفري از دود كرد

....
كرد پيشاني خود بر خاك راه

....
هدهدي را پيك ره، برساخته

....
بر درش چون حلقه اي سر مي زند

گه عصايي را سليماني دهد
......
....

او ز غنچه خون در پيكان كند
....

آسمان گردان زمين استاده زوست
گرچه هست از پشت ماهي تا به ماه

جملة ذرّات بر ذاتش گواه  ...

پي نوشت
* كارشناس ارشد زبان و ادبيات فارسي.

بحر آبي گشت از تشوير او  1. كوه چون سنگي شد از تقدير او   
هم فلك چون حلقه بر در مانده است  هم زمينش خاك بر سر مانده است   

هفت دوزخ يك زفانه بيش نيست  هشت خلدش يك ستانه بيش نيست   
چيست مستغرق؟ كه سحر مطلقند جمله در توحيد او مستغرقند    
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ضبط درست متأخّر را بر نادرستي نسخة متقدّم ترجيح داديم»، چند بيت از 
ميان 40 بيت اوّل تصحيح حاضر را با ضبط دكتر گوهرين كه بر اقدم نسخ 
استوار است، مقايسه مي كنيم. در اين مقايسه مي بايست به اين نكتة اساسي 
توجه داشته باشيم كه مصحّح هيچ گاه مأذون نيست آنجا كه دليل صحّتي 
براي ضبط نسخة اساس يا اقدم نسخ بتوان يافت، به ضبط هاي ديگر روي 

آورد. هرچند آن ضبط هاي ديگر زيباتر، معقول تر و موجّه تر باشد.




